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Chambre des Beprésentants. 

S.ÉANCR nu 4 ÜÉc1rn11nB H.07. 

Projet de loi sur l'emploi de la langue 
flamande en matière répressive 
dans l'arrondissement. de Bru­ 
xelles Cl). 

Ontwerp van wet op het gebruik van 
de Vlaamsche taal in strafzaken in 
het arranëlssement Brussel·( t) · 

TEXTE ADOPTI~ PAH LA CIIAMBHE 
AU 1 or VOTE (2). 

Article premier. 

Les articles ·15 et 14 de la loi du 
3 mai 1889 concernant l'emploi de 
la langue flamande en matière ré­ 
pressive. soul abr()gés et remplacés 
par les dispositions suioantes : 

Devant: les tribunaux correction­ 
nels et de police de l'arrondisse­ 
ment de Bruxelles) ainsi que devant 
la Cour d'assises da Brabant, la . ' ' . 
langue française et. la langue fla- 
mande seront employées pour la 
procédure, pour le jugement et pour 
son exécution, selon les besoins de 
chaque cause. 

Si l'inculpé déclare ne comprendre 
qu~ la langue flamande ou s'expri­ 
mer plus [acilemenî en celle langue) 
il sera fait emploi de celle-ci «mfor» 
mémeni aux dispositions qui pré­ 
cèdent: - 

TEl-:ST DOOR BE J<AMEll IN EEr.STE 
LEZING AANGENOMEN (2). 

Artikel 1. 

De artikelen rn . en U der wet 
van 5 Mei 1889 op het gebruik der 
Vlaamsche lu.al in strafzaken worden 
inqetrokken en 1,ervangen "door de 
1.1olgende btpali11gen: 

Voor de boetstraffelijke recht- 
banken en voor de politierechtban­ 

, ken van het arrondissement Brussel 
alsmede voor het Assise1diof van Bra­ 
bant, wordt van de Fransche en van 

. de Ylaumsche taal gebruik gemaakt 
voor de rechtspleging, het vonnis en 
ûj ue. tenuitvoerlegging, naar gelang 
van de vereisehten in elke zaak. 
Indien- de beklaagde eerklaart dat 

hij enkel de Viaamsehe taal ver­ 
slaat, of ziel, gemakkelijker in deze 
taal uitdrukt, wordt dam·van ge­ 
bruik gemaakt overeenkomstig de 
voorgaande bepalingen. 

(1) Proposition de loi, n° 195 (session 
de rno~-{906). 

Ilapport, n° 14S (session de 1906- 
1907). 

Amendements, m• 25 et 27. 
. (2) Les amendements adoptes par la 

Chambre au premier vole sont imprimés 
en caractères italiques. 

(1) Wetsvoo1·stel, nr i95 (zittingsjaar 
1905-1906). 

Verslag, nr 148 (ziltingsjàar 1906· 
1907). 

Amendementen, n•s 2ö en 27. 
(2) De amendementen door de Kamer in 

eerste lezing aangenomen zijn met kursief­ 
letter, gedrukt. 
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L'o!fi.cier du llinistère public, 
lo·l'squ'il se servira de la langue /1.a­ 
mande pour ses réqnisuion«; [era, 
en langue [rtmçaise, avant les plai­ 
doiries, l' èxposé du sujet de la pré­ 
ve11tion ou de l'accusation, si l'un 
des ineuipés comparaissant ensemble 
ci l'audience ne· comprend pas la 
langue fiumande el eomprnul la 
langue française. 
Les .dispositions de Enrticle (j sont 

applicables aux procédures suivies 
dans le Brabant. 

( 2 ) 

Artiole 2. 

Les articles f02, f04 eti08 de la 
loi du f8juin 1869 sur l'organisation 
judiciaire sont complétés comme 
suit : 

ART. !02. 

§ ·!. Toutefois, la Députation du 
Conseil provincial du Brabant dresse 
deux listes pour les arrondissements 
judiciaires de Bruxelles et de Lou­ 
vain. La première mentionne les 
citoyens qui, d'après leurs déclara­ 
tions écrites faites á l'Adm.inistra­ 
tion communale, son! capables de 
suivre les débats de la Cour d'assises 
en -flamand; la seconde mentionne 
les -autres citoyi:ns réunissant les 
conditions requises pour être portés 
sur la liste géné1·ale. 

§ 5. Les communes [ournissent à 
la Députation permanente tous les 
renseiqnement« nécessaires pour l' exé­ 
cution du présen! article. Dans les 
arrondissements de Bruxelles el de 
Louvain, elles dressent deux listes de 
jurés) d'après la distinction établie 
pa» le paragmphe pt·écédenl. 

Wanneer de ambtenaar 1;a11 het 
Openf,aar Ministerie in zijnen eisch 
g"bruik maakt van dè Ylaamsclte 
taal, ge,,f~ hij) vóór de pleidooien, in. 
de Fransl'lw tant een. ooerzichi can 
het voorwerp dn· betichtfog of der 
beschùldiging, indien een van de be­ 
klaagden, die tezamen tcreelustaan, 
de Ftaamseh» taal 'IIÎet en d,~ Fra11- 
sehe faal wel oerstaat, 

De bepali •,gen van artikel 6 zij» 
t:an toepassing:op de in Brabant ge­ 
voerde rechtsgedingen. · 

Artikel 2. 

Aan de artikelen tût, 104 en f 08 
der wel van 18 Juni 1869 op de 
rechterlijke. inrichting wordt het 
volgende toegevoegd : 

AnT. rn2. 
§ 2. Echter worden door de Be­ 

stendige Afvaardiging van den Pro­ 
vincialen raad van Brabant twee 
lijsten opgemaakt voor de rechter­ 
lijke arrondissementen Brussel en 
Leuven. De eerste vermeldt de na­ 
men van de burqers die, volgens 
hunne, bij het, gemeentebestum,. ge­ 
dane sehri] lelijke verklaringen, in 
staat z(jit de debatten can hel As,i­ 
senho], in het F Laamsch gevoe,·d, le 
volgen; de tweede vermeldt de namen 
van de overige bu1·gers die de 'Ver­ 
eischten tereenigen om op -de alge­ 
meene lijst te uiorden gebracht.· 

§ 5. De gemeenten vctslrekken 
aan de Besteudiqe /lfvaardiging al 
dé inlichlingen die voor de uitvoe­ 
ring van dit artikel 11oodig zijn. ln 
de ar1·ondissemenlen Brussel en Leu­ 
ven, maken zij twee lijsten van 
yezworenen op) 11aa1· het in de vorige 
paragraaf gemaakte onderscheid. 
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AnT. f 04. 

§ 5. Toutefois, en cc qui concerne 
la province de Brabant, la liste 
ainsi réduite de l'arrondissement de 
Nivelles est réunie aux secondes listes 
réduites des arrondissements de 
Bruxelles et de Louvain, dont il est 
question au paragraphe 2 de l'article 
i02, cl les premières listes réduites 
des mêmes arrondissements sont 
réunies en une seule. 

A1tT. 108. 

§ 5. I.e président du tribunal de 
Bruxelles formera une double liste 
conformément aux dispositions (fui 
précèdent. 

Article 8. 

L'article 194 de lu loi du 18 juin 
18û9, modifiée par celle dit 4 sep­ 
tembre 1891, est abrogê et remplacé 
comme suil: 

Dans Jes cours et tribunaux, il se 
fait chaque année, par Ic premier 
président ou Ic président, un roule­ 
ment des conseillers et des juges, 
de manière que chacun d'eux fasse 
consécutivement le service de toutes 
les chambres, et que chaque cham­ 
bre soit inlêgralement renouvelée 
en trois années, autant quepossible, 
par tiers. 

L'exécution de la loi sur l'emploi 
de la langue flamande devra tou­ 
jours être assurée. 

Dans les provinces de la Flandre 
occidentale. de la Flandre orientale) 
d'Anvers) de Limbourg) aiusi que 
dans les orrcndissements de Louvain 
et de Bruxelles) les chambres correc­ 
tionnelles des tribunaux de première 
instance devront toujours être com­ 
posées de magistrats c,ounaissant la 
langue fiamande. 

[ N° 36. ] 

AnT. 104. 

§ 5. Echter wordt, wat betreft de 
provincie Brabant.de aldus beperkte 
lijst van het arrondissement ~ijvel 
gevoegd bij d~ beperkte tweedelijsten 
der arrondissementen Brussel en 
Leuven, waarvan melding is gemaakt 

. in paragraaf 2 van artikel !02, en 
worden. de beperkte eerste lijsten 
derzelfde nrrondisserncnten in eeuc 
en dezelfde lijst versmolten. 

ART. 108. 

§ 5. De voorzitter der rechtbank 
van Brussel moa ki eeue dubbele lijst . 
op, overeenkomstig de voorgaande 
he palingen. 

Artikel 3. 

Artikel .i94 der wet vau 18 Juni 
1869~ gew(jzigd door de wet vau 
4 September 1891, W01'dl ingetrok­ 
ken en door liet volgende vervangen : 

ln de hoven en rechtbanken ge­ 
schiedt cr· elk jaar, door de zorgen 
van den eersten voorzitter of van 
den voorzitter, cenc afwisseling van 
raadsheeren en rechters, derwijze 
datelk hunner achtereenvolgens den 
dienst van al de kamers waarneemt 
en dat elke kamer, zoooeel mogelijk, 
in drie jaren geheel is hernieuwd 
en telkens bij een derde. 

De uitvoering van <le wet op het 
gebruik der Vlaarnsche taal moet 
altijd kunnen geschieden. 
ln de provinciën West-Plaande­ 

ren, Oost-Vlaanderen) Antwerpen, 
Limburg, alsmede in de arrondisse­ 
menten Leuven en Brussel moeten de 
boetstraffelijke kamers der reeluban­ 
ken vau eersten aanleg altijd zijn 
samengesteld uit magistraten die d!J 
// laamscf,e taal machtig zijn, 
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'Artiole 4. 

· le pamgraplie 4 de îartiele 21ï 
de la même loi, modifiée pm· celle 
du 4· septembre 1891, est ab,·ogé et 
1·emplacé comme suit : 

La chambre des vacations est 
renouvelée chaque année.de manière 
que tous les membres de la rom· du · 
tribunal y fassent le service chacun 
à son tour. Toutefois, elle sera tou­ 
jours composée de manière ci assurer 
l'exécution de la loi sur l'emploi de 
la langue flamand~. · 

Article 5. 

La loi de 5 mai 1889, ainsi modi­ 
fiée, sera réimprimée au MoNITl!UR 

en vertu d'un arrêté royal. 

Article 6. 

ta disposition suivante est ajoutée 
a l'Ùlicle TZbis de la loi r/11 J mai 
1889: 

Quand les cours d'appel de Bruxeltes 
el de /.,iége j,,9cut en dcyré d'appel des 
affaires jugùs .en premier ressort par 
,/'autres trilm1w11.x corrcctionneis que 
ceux indiqués "11:1; articles :! et 13 ci­ 
dessus, il seraf ait emploi de la ùuujue 
flamande, conlormémeni au» disposi­ 
(ons de la présente loi. si l'inculpé ne 
comprend que cette langue et s'il en 
(ait la demande au président de la 
cour <l'appel dans les cinq jours depuis 
qu'ui: acte d'appd" été formé par lui 
ou lui a été signifié. 

Article 7. 

l'article 10 de la loi du 3 mai 
1889 est ainsi modifié : 

Cinq jours au plus tôt après son 
interrogatoire por le président des 

Artikel 4. 

Pm·agraaf 4 van artikel 2t 7 der­ 
zelf de wet, yewijzigd door d« toet van 
4Sepl<·mber f891 ~wordt ingefrokken 
en do'>r het volgende 1:err:an9en : 
De kamer van vacantie wordt 

ieder jaar hernieuwd, zoodat al de 
leden van het ho] of lilln de recht­ 
bank er om beurt dienst doen. Zij 
zal ecenuiel altijd deruiijz« sameuqe­ 
steld zijn dat de 11ilvo:ri119 van de 
wet op de f/_laamsclw faal kan yc­ 
schieden, 

Artikel 5. 

De wet van 3 .Mei J889~ aldus ge­ 
wijzigd, zal in het STAATSBLAD her­ 
drukt worden .krachtens een konink­ 
lijk besluit. 

Artikel 6 

Aan artikel 1ïbis der wel van ,J ïtci 
JH89 wordt de volycwlc /Jcpafiny toe­ 
gevoegd : 
/J/(lml11er de hoven vau beroep te 

Brussel en te /. uil: in hooge,· beroep 
sake» vonnissen die in eersten aanleg 
werden gevonnist c/001· andere boet­ 
stralfelijke rechtbanken dan die, in de 
artikelen 2 en 13 llicrb ven vermeld, 
wordt van de //faam cite Laai gebl'lrik. 
gemaakt, overeenkomstig de be.paf inqe« 
van deze wet, indien tie beklaagde 
enkel deze Laai verstaat en zoo hij het 
aanvraagt bij den voorzitter van het 
hof' tun. beroep binnen vijf' dagen nadat 
(tij bern,ip hee/i aançeteekesul of Item 
cene akte van beroep is beteekenä. 

Artikel 7. 

Artikel 10 der wet van 3 AJei 
1889 wordt gewijzigd als volgt: 

Op zijn Vl'oegst vij r dagen na 
zijne onde1·vragin_g door den voor- 
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assises, l'accusé, assisté de son cou­ 
seil, comparaitra devant ce prési­ 
dent et il déclarera s'il ~-ltl êfre dé­ 
[endu en français ou en fl,amand. 

Article 8 

les articles 1) 3, 4 el 6 ci-dessus 
seront app! ieables à partir du f•r oc­ 
tobre 1908. 

Disposition transitoire . 

Article 9. 

En attendant qu'une double liste 
de jurés ait été dressée pom· la pro­ 
vince de Brabant) conf'onnément à 
l'article 2 ci-dessus, le président du 
tribunol de première instance de 
Bruxelles dressera lui-même une liste 
de jm·és f1,ama11ds et une liste de 
[urés [rançoi«, à l'o.ide des listes qui 
lui seront transmises en exécution 
d-s articles 107 et 108) § t=, de la 
loi du 18juin 1869. 

zitù»: t·mi het assisenliof~ -verscliijnt 
de besehuldiqde, bijgestaan door zijti 
raadwman, i:oor dezen voor:zilln· en 
verklaart of hij in het Pransd« dan 
wel in he! // laamseh. wil ve1·dedigd 
worden. 

Artikel 8. 

De bovenstaande artikelen 1) 3~ 4 
en 6 zijn van toepaasiny te rekenen 
van 1 Octofn.11· 1908. 

Overgangsbepaling. 

Artikel 9. 

lu afivachtiny dat eene dubbele 
lijst vau gezwol'enen ·eoor de pro­ 
vincie Brabtu« is opgeuwakt, ove1· 
eeukomstiç booenstaaud artikel 3, zal 
de voorzitter der rechtbank van 
eersten aanleg te Brussel zel] eene 
lijs: van Flaamsclie gezworenm en 
eene l(f st van Fransche gezworene,i 
opmaken door middel van de lijsten 
hem medegedeeld ingevol9e de ar­ 
tikelen 107 en 108~ § 1 der wt vau 
18 Juni 1869. 


